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MINUTES
Meeting of 13 October 2016, from 9.30 to 10.30

Brussels

The meeting opened at 9.35 on 13 October 2016, with Francisco Assis (Chair) presiding.

1. Adoption of draft agenda (PE 585.195)

The draft agenda was adopted.

IN CAMERA

2. State of EU-Mercosur relations. Exchange of views with Adrianus 
Koetsenruijter, Head of Division, South America, European External Action 
Service (EEAS)

Mr Adrianus Koetsenruijter highlighted the following points: the differences of 
opinion that put Caracas at odds with the remaining Mercosur partners, and the EU-
Mercosur negotiations on the future Association Agreement. On the first point, he 
mentioned the disagreement on the six-month presidency of Mercosur and the failure 
of the Venezuelan authorities to transpose Mercosur’s legislative acquis. Uruguay 
would be holding the Mercosur presidency during the negotiating round with the EU 
(second half of 2016), and Venezuela would need to transpose the Mercosur acquis by 
1 December 2016. On the second point, Mr Koetsenruijter informed members that an 
important meeting was being held between European negotiators and Mercosur 
representatives and he was optimistic that the negotiations would continue, bearing in 
mind the support expressed by the governments of Argentina and Brazil.

Speakers: Francisco Assis (S&D, PT) Clara Aguilera (S&D, ES), Evelyne Gebhardt 
(S&D, DE),  Adrianus Koetsenruijter (EEAS).
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3. Approval of minutes of DMER meeting of 30 June 2016 (PE 585.194)

The draft minutes were approved.

4. Preparations for the visit to Argentina from 31 October to 3 November 2016

The Chair informed members that:

The proposed DMER visit to Argentina had been approved by the Conference of 
Presidents on 4 May 2016.
Bearing in mind the ‘Implementing provisions governing the work of delegations and 
missions outside the European Union’ (Conference of Presidents decision of 29 
October 2015), and in particular Article 10(1), the duration of the DMER visit to 
Argentina would have to be five days, including two days travelling (there and back). 
The programme included visits to two Argentinian cities (San Luis and Buenos Aires) 
over a period of three days, during which contacts would have to be maintained with 
members of parliament, members of the government, representatives of civil society, 
and Member State ambassadors accredited in Buenos Aires, as well as visiting a 
project funded by the EU in order to exercise democratic scrutiny of the 
implementation of the EU’s external funding instruments (Conference of Presidents
decision of 29 October 2015).
Members would be arriving in Buenos Aires in the evening/night of 31 October. On 
the following day, they would take a domestic flight to the city of San Luis. They 
would hold a meeting there with the Governor, Alberto Rodrigues Saa, and visit a 
number of livestock farms.
The participants would return to Buenos Aires on 2 November and meet the Head of 
the EU Delegation in Buenos Aires, José Ignacio Salafranca, and Member State 
ambassadors accredited in Argentina. For the afternoon of 2 November, meetings had 
been requested with members of the government, and possibly with the President of 
the Republic, Mauricio Macri, and the Foreign Minister, Susana Malcorra, along with 
representatives of other bodies. It should be noted that the DMER delegation would be 
accompanied on these visits to representatives of the Argentinian government by 
members of the European Parliament’s Committee on International Trade (INTA), 
who would be visiting Argentina on the same dates.
The morning of Thursday, 3 November would be set aside for meetings with 
representatives of the parliament. There would also be a visit to an EU-funded project 
in the afternoon.
Participants would return to Europe during the night of 3 November, arriving on 
Friday, 4 November.

5. Data and place of next meeting

The Chair announced that the next meeting of the Delegation for relations with
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Mercosur would take place in Brussels on 1 December 2016, from 14.30 to 15.30. 

The meeting closed at 10.10.
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